
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਹਉ ਤਾ ਕ੄ ਬਲਲਹਾਰੀ ॥ 
I am a sacrifice to those 

ਜਾ ਕ੄ ਕ੃ਵਲ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
who take the Support of the Naam. ||1||Pause|| 

ਮਲਹਮਾ ਤਾ ਕੀ ਕ੃ਤਕ ਗਨੀਐ ਜਨ ਩ਾਰਬਰਹਮ ਰੰਲਗ ਰਾਤ੃ ॥ 
How can I recount the praises of those humble beings who are attuned to the 
Love of the Supreme Lord God? 

ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਲਤਨਾ ਸੰਲਗ ਉਨ ਸਮਸਲਰ ਅਵਰ ਨ ਦਾਤ੃ ॥੧॥ 
Peace, intuitive poise and bliss are with them. There are no other givers equal 
to them. ||1|| 

ਜਗਤ ਉਧਾਰਣ ਸ੃ਈ ਆਏ ਜ੅ ਜਨ ਦਰਸ ਲ਩ਆਸਾ ॥ 
They have come to save the world - those humble beings who thirst for His 
Blessed Vision. 

ਉਨ ਕੀ ਸਰਲਣ ਩ਰ੄ ਸ੅ ਤਲਰਆ ਸੰਤਸੰਲਗ ਩ੂਰਨ ਆਸਾ ॥੨॥ 
Those who seek their Sanctuary are carried across; in the Society of the 
Saints, their hopes are fulfilled. ||2|| 

ਤਾ ਕ੄ ਚਰਲਣ ਩ਰਉ ਤਾ ਜੀਵਾ ਜਨ ਕ੄ ਸੰਲਗ ਲਨਹਾਲਾ ॥ 
If I fall at their Feet, then I live; associating with those humble beings, I 
remain happy. 

ਭਗਤਨ ਕੀ ਰ੃ਣੁ ਹ੅ਇ ਮਨੁ ਮ੃ਰਾ ਹ੅ਹੁ ਩ਰਭੂ ਲਕਰ਩ਾਲਾ ॥੩॥ 
O God, please be merciful to me, that my mind might become the dust of the 
feet of Your devotees. ||3|| 

ਰਾਜੁ ਜ੅ਬਨੁ ਅਵਧ ਜ੅ ਦੀਸ੄ ਸਭੁ ਲਕਛੁ ਜੁਗ ਮਲਹ ਘਾਲਿਆ ॥ 
Power and authority, youth and age - whatever is seen in this world, all of it 
shall fade away. 

ਨਾਮੁ ਲਨਧਾਨੁ ਸਦ ਨਵਤਨੁ ਲਨਰਮਲੁ ਇਹੁ ਨਾਨਕ ਹਲਰ ਧਨੁ ਖਾਲਿਆ ॥੪॥੧੦॥੧੩੧॥ 
The treasure of the Naam, the Name of the Lord, is forever new and 
immaculate. Nanak has earned this wealth of the Lord. ||4||10||131|| 


